
 

 

ALARM CİHAZLARI TANITMA VE KULLANMA KILAVUZU
MODEL: MAVİGARD SERİSİ

ALT MODEL: MG-3510 –  ANALOG ADRESLİ DEDEKTÖR SOKETİ,
ADDESSABLE MOUNTING BASE,

БАЗА МОНТАЖНАЯ ДЛЯ АДРЕСНЫХ ИЗВЕЩАТЕЛЕЙ
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИ

 

 

 

1. GİRİŞ
Bu kılavuz MG-3510 Adresli Dedektör Soketi için geçerlidir. Bu kılavuzda ürünlerin yapıları, çalışma prensipleri, 
montajları, kullanımları, saklama ve nakliye koşulları anlatılmaktadır.   
İmalatçı – üretici veya ithalatçı firmanın ünvanı, adres ve telefon numarası
Üretici  Firma:
MAVİLİ ELEKTRONİK TİCARET VE SANAYİ A.Ş.
Y.DUDULLU KUTUP SK. NO:29–31 ÜMRANİYE-İSTANBUL
TEL: 0 216 466 45 05 – 0 216 466 45 10
Servis istasyonları ile yedek parça malzemelerinin temin edilebileceği yerlerin isim, adres ve telefon  
numaraları veya çağrı merkezleri gibi diğer erişim bilgileri
Yetkili Servisler:
MAVİLİ ELEKTRONİK TİCARET VE SANAYİ A.Ş.
Y.DUDULLU KUTUP SK. NO:29–31 ÜMRANİYE-İSTANBUL
TEL:  0 216 466 45 05 – 0 216 466 45 10
TEKSİS TEKNİK ELEKTONİK SİS.TİC. VE SAN. LTD. ŞTİ 
YUKARI DUDULLU KUTUP SOKAK NO : 29 KAT. 1 D:6 ÜMRANİYE-İSTANBUL
TEL:  0 216 313 60 60 – 0 216 313 47 49
Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü
Malın Kullanım Ömrü 7 Yıldır.

Lütfen Dikkat :Alarm cihazları  hayat, can ve mal  kurtarmaya yardım eder. Bunun için devamlı olarak cihazın 
çalıştığını kontrol edin. Alarm sistemi tehlikeyi ortadan kaldırmaz. Sadece haber verir, bunu hiçbir zaman 
aklınızdan çıkartmayın.
2. KULLANIM AMACI
2.1. Soket, MaviGard analog adresli sistem sensörlerin duvar veya tavana monte edilebilmesi ve çevrim hattıyla 
bağlantı sağlayabilmesi için kullanılmaktadır.
2.2. Soket periyodik bakım gerektirmemektedir.  
 
3. ÜRÜN SETİ
Ürünlerin ambalajında aşağıdaki tabloda belirtilen parçalar bulunmaktadır.

4. UYARILAR
4.1. Ürünlerin elektrik beslemesi (18 / 33 V DC) düşük voltajlı gerilimle yapılmaktadır ve insan sağlığı için bir tehlike 
oluşturmamaktadır. 
4.2. Ürünlerin montajı sırasında yüksek yerlerde çalışma kurallarına uyulması gerekmektedir.
4.3. Ürünlere 230 V AC uygulamayınız.
Kullanım sırasında insan veya çevre sağlığına tehlikeli veya zararlı olabilecek durumlara ilişkin uyarılar
•Ürünün elektrik beslemesi (18-33 V DC) düşük voltajlı gerilimle yapılmaktadır ve insan sağlığına bir tehlike 
oluşturmamaktadır.
•Ürünün içerisinde elektronik malzeme olduğunu göz önünde bulundurarak ıslak bez vb. şekilde temizliğini 
yapmayınız. 
•Sistemde enerji varken can ve mal güvenliğiniz için sisteme kesinlikle müdahalede bulunmayınız. 
•Ürünün içerisinde elektronik malzeme olduğunu göz önünde bulundurarak ıslak bez vb. şekilde temizliğini 
yapmayınız. Ürünün bakımı sadece yetkili personel tarafından yapılmalıdır.
•Çocuklardan uzak tutunuz.
•Islak elle dokunmayınız. 

•Ürünün bulunduğu koliler, araç içerisinde ürünlerin birbirine vurması gibi zararları engelleyecek şekilde sağlam 
durmalıdır.
•Orijinal kutusunda taşıyınız.
•Düşmelere ve darbelere, neme karşı koruyunuz
Bakım, onarım ve kullanımda uyulması gereken kurallar ve Tüketicinin kendi yapabileceği bakım, onarım 
veya ürünün temizliğine ilişkin bilgiler
•Bakım onarım konusunda; ürünü toza, neme, darbeye, düşmeye, suya karşı korumalısınız.
•Herhangi bir arıza söz konusu olduğunda veya ürünün bakımının yapılması gerektiğinde bakım ve onarım,mutlaka 
üretici firmanın yetkili servisi tarafından veya üretici  firmanın yetki verdiği teknisyenler tarafından yapılmalıdır.
•Ürünün bulunduğu tesisteki kullanıcı her çalışma günü aşağıdakilerin kontrol edilmesini sağlamalıdır. Gözlemlenen 
arızalar kaydedilmeli ve mümkün olan en kısa sürede düzeltici faaliyet yapılmalıdır.
-Ürünün sükunet halini gösterdiği veya sükunet hâlinden sapmaların kaydedildiği ve gereken durumlarda yetkili 
servise haber verildiği,
-Önceki çalışma gününden sonra kaydedilen alarmlara gereken işlemlerin yapıldığı,
-Devre dışı bırakma, deney veya susturma durumları olmuşsa sistemin tekrar normale döndürüldüğü
Periyodik bakım gerektirmesi durumunda, periyodik bakımın yapılacağı zaman aralıkları ile kimin tarafından  
yapılması gerektiğine ilişkin bilgiler
•Yangın alarm santralı ve algılama sisteminin düzgün çalışmasını devam ettirmek için 6 ay’lık periyotlar halinde en az 
yılda 2 kez uzman teknik servis personelince bakım gerçekleştirilmesi gerekir. Bakım periyodu için sistemin 
bulunduğu mahalin şartları (tozlu ortamlar vb.) göz önünde bulundurulmalıdır.
Kullanım Hatalarına İlişkin Bilgiler 
Ürün kullanma kılavuzunda belirtilen özelliklerin dışında kullanıldığında zarar görebilir ve kullanılamaz duruma 
gelebilir. Bu gibi bir sorunla karşılaşmamak için ürünü kullanmadan önce kullanma kılavuzunu dikkatlice okuyunuz. 
Garanti kapsamı dışında kalabilecek bazı durumlar;

1-Ürünün düşürülerek veya herhangi bir nedenle kırılması.
2-Ürün hassas devre içermektedir. Bu nedenle su ile teması santrala zarar verir.
3-Ürüne besleme geriliminden fazla gerilim uygulamak ürüne zarar verir.
4-Sadece uygun yerlere monte edin. Ürünü şu ortamlara monte etmeyin.

Aşırı sıcak ortamlara
Aşırı nemli ve buharlı ortamlara
Tehlikeli alanlara

5. ÜRÜN YAPISI VE ÇALIŞMA PRENSİBİ
5.1. Soket, sensörleri panele bağlı çevrim kablo üzerine bağlanabilmesini ve tavan veya duvara monte edilebilmesini 
sağlayan ve elektronik elemana  sahip olmayan bir cihazdir.
5.2. Soketin yapısı (bkz. Ek A). 
5.2.1. Soket, plastik parçadan ve vidalarla sabitlenmiş 5 adet kontaktan oluşmaktadır.
5.2.2. Soketin plastiği darbelere karşı dayanıklıdır.
5.2.3. Soket, üzerinde bulunan 2 delik kullanılarak  tavana veya duvara vidalarla monte edilmektedir.
5.3. Soketin calışma prensibi.
5.3.1. Soketin çalışması, 3 kontak vasıtasıyla kendisine bağlanmış sensöre elektrik beslemesinin sağlanmasına ve 
«Yangın», «Hata» gibi yangın ihbar sistemindeki olayların iletilmesine dayanmaktadır.
5.3.2. Soket, paralel ihbar lambasinin bağlanmasini  da desteklemektedir.
6. ÜRÜNÜN MONTAJI
6.1. Ürünlerin binada montajı, yangın ihbar sistemi kurallarına göre hazırlanan projeye ve bu kılavuza dayanarak 
yapılmalıdır. 
6.2. Ürünler, montaj yapılmadan önce bu kılavuzda geçen ürün setine göre kontrol edilmelidir. Ayrıca; ürünlerinin 
üretim sertifikasyon bilgilerin bulunmasına ve mekanik kusurların bulunmamasına dikkat edilmelidir.
6.3. Ürünler, korozyona sebep olabilecek gaz, buhar vs. maddelerin yoğun olduğu ortamlarda monte edilmemesi tavsiye 
edilmektedir.        
Montajının kimin tarafından yapılacağına ( tüketici, yetkili servis ) ilişkin bilgiler
Ürünün montajı ürünü satın alan müşteri tarafından bu kılavuzda yer alan bağlantı şemaları montaj bilgileri vb. bilgiler 
göz önünde bulundurularak yapılmalıdır.
7. BAKIM VE TEKNİK DURUMUNUN KONTROLÜ
7.1. Yangın alarm sisteminin bakımı yapılırken ürünün bağlantıları kontrol edilmelidir. 
7.2. Ürünlerin bakımı yetkili servis elemanlarıyla yapılmalıdır.  
Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek hususlar
•Ürün ambalajlanmış olarak kapalı ortamlarda saklanmalıdır. Saklama ortam sıcaklığı (-300C) - (+600C) olmalıdır, 
bağıl nem yoğunlaşmamış olarak %95`i aşmamalıdır. 
•Ürünün nakliyesi ambalajlanmış olarak tren, kara, deniz ve hava vasıtaları ile yapılabilir. 
Nakliye ortamı (-300C) - (+600C) olmalıdır.

8. AMBALAJLAMA
8.1. Ürünler 15`lik kolilerle ambalajlanmaktadır. 
8.2. Ürünlerin ambalaj değiştirilmeden saklama süresi 3 yıldır.
8.3. Ambalaj içerisine kullanma kılavuzu konmaktadır.   
9. TEKNİK ÖZELLİKLER

1. INTRODUCTION
This manual is used for MaviGard MG-3510 Addressable Mounting Base. This manual contains the structure, operating 
principle, mounting, using, storage and shipping procedures of the product.
2.PURPOSE 
2.1. Product is used for mounting addressable detectors onto wall or ceiling and establishing connection between 
detector and loop line.
2.2. Base does not require periodic maintenance.
3. PRODUCT SET
Product package contains following components;

4. CAUTIONS
4.1. The power supply of the product is applied by (18 / 33 V DC) low voltage and do not affect any danger to the
human health.
4.2. While mounting the product, people are subject to obey the working rules in high places.
4.3. Do not apply 230 V AC to the product.

5. PRODUCT STRUCTURE AND OPERATION PRINCIPLE
5.1. Base is a product that connects sensors to the loop line. It provides mounting addressable detectors either onto the
wall or ceilings. It does not contain any electronics component inside.
5.2. Base structure (see. Annex A).
5.2.1. Base is composed of plastic segments and 5 units of fixed contacts.
5.2.2. Product plastic is durable to the impacts.
5.2.3. Product is mounted onto wall or ceilings from two holes in the product.
5.3. Product’s operating principle.
5.3.1. Products operation; addressable base transmits required electrical power to the sensor by three contacts and
carries on fire events such as «Fire», «Fault».
5.3.2. Product also supports connection of remote indicator lamps.
6. MOUNTING
6.1. Mounting of the product must be in accordance with the recognised standards of the appropriate authority in the
country concerned and to the user manual.
6.2. Product should be checked with respect to the product set in this manual. Also; be aware that product has
production certification information and do not have any mechanical disabilities.
6.3. It is recommended that product should not be mounted in intense gas, humid and etc. places which may cause
corrosion.
7. MAINTENANCE AND TECHNICAL CONTROL
7.1. During the maintenance of the fire alarm system, product connections should be checked.
7.2. The maintenance of the product must only be done by an authorised person.
8. PACKING
8.1. Products are packed containing 15 units in each package.
8.2. Without opening the package 3 year storage time is available.
8.3. User manual is put inside the package.
9. STORAGE AND TRANSPORTATION
9.1. Product should be stored as packed in indoor locations. Storage medium temperature shall be between 
(-30ºC) - (+70ºC), and humidity should not be over 95%.
9.2.The transportation of packed products may be suitable by train, ground, sea, and air ways...............    
Transportation medium temperature shall be between (-30ºC) - (+70ºC), and humidity should not be over 80% at 15 ºC.
9.3. Locating of the packages to the carrier should be done properly in order not to cause any damage.

(–10ºC) - (+50ºC)

(–30ºC) - (+70ºC)

95% (+400C yoğunlaşmamış)

Beyaz / ABS
45 / 99 / 21

48   74
2.5 mm2
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İsim Açıklama
MG-3510 

Kullanma Kılavuzu

Adresli Dedektör Soketi 

Her partide veya her 15 soket başına

Name Description
MG-3510 

User Manual

Addressable Mounting Base

One for each lot or one for every 15 bases

Çalışma sıcaklığı
Depolama sıcaklığı
Maksimum bağıl nem
Renk / Malzeme
Ağırlık(g) / Çap(mm) / Yükseklik(mm)
Sabitleme merkezleri (mm)
Kablo kalınlığı



          

 

 

1. ВВЕДЕНИЕ 2. НАЗНАЧЕНИЕ
2.1.База предназначена для подключения адресных извещателей пожарных адресных к шлейфам пожарной
сигнализации.
2.2. База не требует обслуживания
3. КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
Комплект поставки базы должен соответствовать  следующему

5. УСТРОЙСТВО И ПРИНЦИП РАБОТЫ
5.1. База представляет  собой конструкцию, которая соединяет извещатель к КШ. Монтируется на стене или 
потолке. Не содержит никаких электронных компонентов.
5.2. Конструкция базы (см. Приложение A)
5.2.1. База состоит из пластмассовых сегментов и 5 контактов подключения.
5.2.2. Корпус базы выполнен из ударопрочной пластмассы
5.2.3. Устройство устанавливается  на стене или потолке используя точки фиксации
5.3. Принцип работы устройства.
5.3.1. Адресная база передает  нужную электрическую силу извещателю через 3 контакта и носит следующие  
пожарные события как «ПОЖАР», «НЕИСПРАВНОСТЬ».
5.3.2. Устройство также поддерживает подключение выносного устройства оптической сигнализации
6.  РАЗМЕЩЕНИЕ И МОНТАЖ
6.1.Размещениеи  монтаж базы на объекте контроля должны производится по заранее разработанному
проекту, в котором должны быть учтены требования СНИП2.04.09-84и рекомендации настоящего 
руководства.
6.2.При получении базы необходимо проверить комплектность согласно руководству по эксплуатации и 
упаковочной ведомости, дату изготовления, наличие знаков сертификации в системах пожарной 
безопасности,
убедиться  в отсутствии  видимых механических повреждений (трещин,  сколов, вмятин).
6.3.Не рекомендуется устанавливать  базу в местах, где возможно выделение газов, паров и аэрозолей, 
способность вызвать коррозию.

7.  ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ПРОВЕРКА ТЕХНИЧЕСКОГО СОСТОЯНИЯ
7.1. Во время технического обслуживания системы, необходимо проверить все соединения устройства
7.2. Техническое обслуживание может осуществляться  специализированными организациями

8.  УПАКОВКА
8.1. Упаковка базы в количестве до15 шт. в единице тары выполняется в соответствии с чертежами 
предприятия-изготовителя.
8.2. Срок хранения базы без переконсервации не менее трех лет.
8.3. В ящик с базами укладывается руководство по эксплуатации на отгрузочную партию или на кажды15 баз.

4. УКАЗАНИЕ МЕР БЕЗОПАСНОСТИ
4.1. Электрическое питание извещателя осуществляется  низковольтным напряжением 18/ 33 B пост. ток,
и при работе с ним отсутствует  опасность поражения электрическим током.
4.2. При установке, замене и снятии извещателей необходимо соблюдать правила работ на высоте.
4.3. Не подключать 230 B перем. ток

ООО «МАВИЛИ ВОСТОК»
г. МОСКВА, ШОССЕ ФРЕЗЕР, д. 19, оф. 20 (м. АВИАМОТОРНАЯ) 
ТЕЛ/ФАКС :  +7 (495) 783 23 04 (многоканальный)
mavigard@mavigard.ru | www.mavigard.ru
Сведения о сертификации
Сертификат соответствия № C-ТР.ПБ25.Б25.Б00852, выданный ОС "ТПБ СЕРТ" ООО "Технологии пожарной 
безопасности". 141300, Московская область, г. Сергиев Посад, Московское Шоссе, д. 25, тел: +7 (495) 7717472, 
факс: +7 (495) 7717473.

Заключение № 14-05/224, выданное Комитетом противопожарной службы Министерства по чрезвычайным 
ситуациям Республики Казахстан. 010000, Астана, ул. Бейбитшилик, 2, тел/факс: +7 (7172) 938117

Настоящее руководство по эксплуатации распространяется на базу монтажную для адресных извещателей 
MG-3510 (в дальнейшем-«база») и предназначен для изучения его устройства, установки, эксплуатации, 
транспортирования и хранения.
Сведения о производителе
MAVİLİ ELEKTRONİK TİCARET VE SANAYİ A.Ş. 
Y. DUDULLU KUTUP SK. NO: 29–31 ÜMRANİYE, İSTANBUL, TURKEY ТЕЛ:  +90 216 466 45 05 ФАКС: +90 216 466 
45 10
Сервисные центры
MAVİLİ ELEKTRONİK TİCARET VE SANAYİ A.Ş. 
Y.DUDULLU KUTUP SK. NO: 29–31  ÜMRANİYE, İSTANBUL, TURKEY 
ТЕЛ:  +90 216 466 45 05 ФАКС: +90 216 466 45 10
cis@mavili.com.tr | www.mavili.com.tr

10. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 

10. TECHNICAL SPECIFICATIONS
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Наименования Описание
MG-3510 
Руководство по эксплуатации

База монтажная для адресных извещателей

На отгрузочную партию или на каждые 15 шт.

(–10ºC) - (+50ºC)

(–30ºC) - (+70ºC)

Operational temperature

Storage temperature
Maximum Humidity
Colour - Material
Weight (g) - Diameter (mm) - Height (mm)

Fixing Centre (mm)
Maximum Wire Thickness

95%, (+40ºC non-condensing)
White - ABS

45 / 99 / 21

48~74
2.5 mm²

(–10ºC) - (+50ºC)

(–30ºC) - (+70ºC)

Диапазон рабочих температур
Температура хранения
Относительная влажность
Цвет Материал
Вес (г) Диаметр (мм) Высота (мм)
Точки фиксации мм
Макс. толщина кабеля

95%, (+40ºC без конденсации)
Белый АБС
45 / 99 / 21

48~74
2.5 мм²

Addressable Mounting Base ( MG-3510 ) Connection Diagram
Схема подключения базы монтажной для адресных извещателей (MG-3510)

Analog Adresli Dedektör Soketi (MG-3510) Bağlantı Şeması

Loop
КШ

КШ

Çevrim

Çevrim

Analogue Addressable

Analog Adresli Yangın
Alarm Santralı

Адресно-аналоговый
ППКП

Fire Alarm Control Panel
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Выход
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MG-4000 Paralel
İhbar Lambası

MG-4000 Paralel
İhbar Lambası

MG-4000
Remote Indicator

.AMG-4000
Remote Indicator
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9. ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ И ТРАНСПОРТИРОВАНИЯ
9.1. Базу хранить в упаковке в закрытых помещениях при температуре  от минус 30 до плюс 70°С  и влажности 95 %.
9.2.База транспортируется  железнодорожным, автомобильным,  речным и морским транспортом при температуре от 
минус 30 до плюс 70°Си  влажности 80% при 15°С.
9.3.Расстановкаи  крепление ящиков с базами в транспортных средствах должны обеспечивать их устойчивое
положение, исключать возможность смещения и удары их друг о друга, а также о стенки транспортных средств.

*MG-4000 ВУОС *MG-4000 ВУОС
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